ЩЕГОЛЕВ Гавриил. В 1766—1768 — преподаватель риторики в Тверской семинарии; в 1787 — кол. протоколист. Издал книгу «Дух или мысли Святого Иоанна Златоустого <...> или Сокращенное нравственное его учение...» (1781; 2-е изд. 1799), переведенную им, по его собственным словам, с лат. издания (ориг. — «Spiritus Sancti Chrysostomi, sive Doctrina Moralis ex Aureis Operibus S. P. Joannis Chrysostomi Archiepiscopi Constantinopolitani Collecta», 1776) и представлявшую собой тематическую подборку из бесед Иоанна Златоуста для чтения на каждый день года. По мысли лат. издателя, она предназначалась для самого широкого круга читателей. Щ. принадлежал перевод пол. издания (тексты для чтения с янв. по авг.), вторую пол. перевел В. Беляев. Затем был издан перевод Щ. книги И. Пермана «О начале графского в свете достоинства...» (1782) — краткой истории графского сословия в Германии, Англии, Франции и Швеции начиная с раннего Средневековья. В 1787 опубликованы перевод анонимных моралистических наставлений «Щит терпения на разные жизни сей приключающиеся несчастия», выполненный Щ. совместно с Беляевым, и перевод книги «Зерцало горячайшего ко Господу Богу духа, изданное Феофилактом Лопатинским <...> или Молитвословие, им самим на латинском языке сочиненное и своеручно написанное». Язык последнего перевода преимущественно архаический, церковнослав.; используются традиционные формулы слав. гимнографии. Рукопись Феофилакта Лопатинского попала в руки Щ., вероятно, во время преподавания в Твери.
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